Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 7

KATA MAPKON Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-7:1-13 The tradition of the elders versus the commandment of God

Pharisees and scribes from Jerusalem challenge the disciples' eating with unwashed hands (1-2); Mark explains the handwashing custom of 'the tradition of the
elders' (3-4); their question (5) draws Jesus' counter-charge from Isaiah — lip-honor with a far heart, teaching human precepts (6-7) — and the indictment that
they abandon God's commandment for human tradition (8-9), illustrated by Korban: a vow that voids the duty to honor father and mother (10-13).

B 7:14-23 What truly defiles: nothing from outside, but the heart

To the crowd, the pronouncement: nothing entering from outside can defile; defilement comes from within (14-15). Privately the disciples ask about the parable
(17); Jesus explains that outside food passes into the belly and out, not the heart — Mark's aside drawing the verdict 'thus he declared all foods clean' (18-19) —
whereas from the heart come the evil thoughts and deeds that defile the person (20-23).



C - 7:24-30 The Syrophoenician woman and the children's bread

Withdrawing to the region of Tyre, Jesus cannot be hidden (24); a Greek, Syrophoenician woman begs for her demonized daughter (25-26). His saying about the
children's bread not thrown to the dogs (27) meets her witty faith — even the dogs eat the children's crumbs (28) — and for that word the demon is gone; she
returns to find the child healed (29-30).

D - 7:31-37 The healing of the deaf-mute: 'Ephphatha’

Returning through the Decapolis (31), Jesus is brought a deaf man with a speech impediment (32); taking him aside, he uses fingers, spittle, a sigh, and the
Aramaic word Ephphatha, 'Be opened' (33-34); at once the man hears and speaks plainly (35). The more he charges silence, the more they proclaim it (36), and the
astonished crowd declares, 'He has done all things well; he makes the deaf hear and the mute speak' (37).

1 Kai ovvayovtal Tpog avToV ot aploaiot KAl TIVEG TOV YPaUUATEWY EAOOVTEG Ao TepocoAbuwY.

And the Pharisees gather to him, and some of the scribes who had come from Jerusalem.

SCENE-SETTING / NARRATIVE = Ko A fresh controversy opens: the Jerusalem religious authorities

converge on Jesus — the gravity signaled by their coming from the capital.

~ - - ™ - - ™

Kai SUVAYOVTXL TPOG avTOV

and gather/are gathered to him

coordinating conjunction (narrative ko) Pres Pass Indic 3 Pl - suvdyw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb object of mod

— historic present (vivid)

ouvayw: 'bring/come together, assemble';
Mark's vivid historic present opens the
scene.



”~ ™ ™ R

ol dapioaiol Kol TIVEG

the Pharisees and some

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

article subject subject (coordinate)
dapioaiog: 'Pharisee’ (prob. 'separated 11G: indefinite pronoun, 'certain ones,
one'); the lay piety-movement zealous for some.

the oral law.

TV YPOAUUATEWY EAOOVTEG amo
of the scribes having come from
Genitive Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pyopat preposition + genitive (source)
article partitive genitive attributive/adverbial ptc.
ypappatevg: 'scribe, professional expert in — antecedent aorist

the Mosaic law. . . : . )
gpxopar: 'come, go'; marks their arrival

from Jerusalem.

‘TepocoAOuwV
Jerusalem

Genitive

object of amd (source)

‘TepocdAvpa: Jerusalem; the deputation's
origin underscores official scrutiny of
Jesus.

2 kol 1ddvTeg TIvag TV pabntdv avtol 6Tt Kowvaig xepotv, ToUT €oTiv avintolg, £660iovotv Tovg GpToug

And having seen some of his disciples eating their bread with defiled — that is, unwashed — hands...

OBSERVATION / OCCASION OF DISPUTE | Kol The occasion of the dispute: the authorities observe

disciples eating with 'common' hands; Mark glosses kowvat as 'unwashed' for his readers.



coordinating conjunction

180vteg
having seen

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 0pdw

adverbial ptc. (temporal/causal)
— antecedent aorist

B Lo 0 el £ .
Opdw: 'see, perceive'; their noticing

TIVAG
some
Accusative
object of 1§0vreg

| T1G: 'some, certain ones.

TV
of the

Genitive

article

triggers the challenge.
~ k) ~ (74 ~
paentwv auvtov oT1 KOWVal1g
disciples his that with defiled/common
P
Genitive Genitive conjunction (content of i3dvzeg) Dative
partitive genitive genitive of relationship dat. of means (attributive)

pabntng: 'learner, disciple, follower of a

kowvog: 'common'; in Jewish ritual usage

teacher. 'profane, defiled, unclean' — the technical
sense glossed next.
14 ~ 9 124 7
XEPO' 1AY TOoLUT EOTIV (XVUT'EOIC
hands this is unwashed
Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Dative

dat. of means/instrument

I xeip: 'hand'; the locus of the purity issue.

explanatory (toot’ &t = 'that is')

todto: demonstrative; with €otiv forms the
parenthetical 'that is!

copula (explanatory)

— stative present

=

bl r7
eo0tovov
they eat

Pres Act Indic 3 Pl - £60iw

verb of the 6t1 clause
— customary present

€oBiw: 'eat'; the disciples' ordinary practice
that gives offense.

TOUG
the

Accusative

article

apToug
bread/loaves
Accusative
direct object

dptog: 'bread, loaf'; here food generally,
eaten without the prescribed washing.

apposition to kowaic (Markan gloss)

dvintog: 'unwashed' (&- + vintw); Mark's
plain-Greek explanation of the ritual term
kowvai.



3 — ol yap @aproaiot kal avteg ol ‘Tovdaiot €av ur Tuyuf viYwvtal Tag xeipag ovk éadiovoty,
KPatoOVTeG TNV Tapddootv TV TpesPuTépwy,
(for the Pharisees and all the Jews do not eat unless they wash their hands with a fist, holding to the
tradition of the elders,

MARKAN EXPLANATORY ASIDE YO Mark pauses to explain the custom for non-Jewish readers:

ritual handwashing 'with a fist' as the tradition of the elders.

~ = - ™ - =

ol Yop dapioaiot Kol

the for Pharisees and

Nominative explanatory conjunction (parenthesis) Nominative coordinating conjunction
article subject

| dapioaiog: see v.1.

TMIAVTEG ol ‘Tovdaiot £av

all the Jews if

Nominative Nominative Nominative conjunction (3rd-class condition)
attributive adjective article subject (coordinate)

"Tovdaiog: 'Jew, Judean'; Mark generalizes
the custom — a sign he writes for outsiders.

”~ = ~ - =

un Ty vigwvral TaG
not with a fist they wash the
negative (with subjunctive) Dative Aor Mid Subj 3 Pl - virtw Accusative
dat. of manner/means verb of the condition article
noyun: 'fist'; the manner of washing — — aorist subjunctive (condition)

notoriously obscure ('with the fist, 'up to
Y & p vintw: 'wash' (esp. parts of the body);

middle, 'wash themselves/their own
hands!

the wrist, ‘carefully'); rendered literally.



”~ ™ N =

XETpag oUK £o0iovoty KPATOOVTEG

hands not they eat holding to
Accusative negative Pres Act Indic 3 Pl - ¢08iw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - kpatéw
direct object main verb (apodosis) adverbial ptc. (manner/cause)
xeip: 'hand! — customary present — present (ongoing)
| £0Biw: 'eat! kpatéw: 'grasp, hold fast'; tenacious

adherence to inherited custom.

~ = - ™ - ™ -

v napadootv TV npeoPfutépwv
the tradition of the elders

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article genitive of source/origin

napddooig: 'that which is handed down'; npeofutepoc: 'elder'; here the revered

the oral 'tradition of the elders, set in teachers of the past, not a church office.

tension with God's written word.

4 Kalamw ayopdg €av un Panticwvtat ovk £6iovaty, kal GAAx TOAAG éoTiv a mapéAafov kpately,
Pamntiopovg motnpiwy Kal EE0TWV Kal XaAKiwV.
and coming from the marketplace, unless they wash themselves they do not eat; and there are many

other things they have received to hold — washings of cups and pots and copper vessels.)

MARKAN EXPLANATORY ASIDE (CONTINUED) = K1 The aside continues: washings on return from

market, and a list of ritual immersions of vessels — many traditions 'received to hold.



”~ ™ - = Y

\ Y 9 b ~ 2\
KOl Tt ayopag Qv
and from marketplace if
coordinating conjunction preposition + genitive (source/after) Genitive conjunction (3rd-class condition)
object of amo
dyopd: 'marketplace'; contact there risked
ritual defilement (crowds, Gentiles,
produce).
\ 7 I 7 I4
un Barnticwvrot oUK €o0iovov
not they wash/immerse themselves not they eat
negative Aor Mid Subj 3 Pl - Barti{w negative Pres Act Indic 3 Pl - é60iw
verb of the condition main verb (apodosis)
— aorist subjunctive (condition) — customary present
Pantilw: 'dip, immerse, wash'; of ritual
ablution (some witnesses pavticwvrar,
'sprinkle').
\ v Ié b
Kal aAla oA €0TILV
and other many there is/are
coordinating conjunction Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui
attributive adjective subject (substantival adj.) existential verb
1oAUG: 'many'; the traditions multiply — stative present
beyond handwashing.
(4 7 ~ \
napélaPov KpaTeiv Barntiopovg
which they received to hold washings
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - napadapPdvew Pres Act Inf - kpatéw Accusative
relative pronoun (object of kpateiv) verb of rel. clause epexegetical/complementary infinitive apposition to FAAa moAAd
— constative aorist — present infinitive Bantiopds: 'washing, ablution'; ritual
immersion of objects.
napadaupdvew: 'receive (from another)'; kpatéw: 'hold fast'; what they received was )
the technical verb for receiving tradition 'to keep' these rites.

(cf. Tapddooig).



ToTNPLWV
of cups

Genitive

objective genitive

I notplov: 'cup, drinking-vessel!

Kol
and

coordinating conjunction

=

XoaAKiWV
of copper vessels

Genitive

objective genitive

xaAkiov: 'copper/bronze vessel, kettle';

metal pots requiring immersion.

EeoT@OV

of pots/pitchers
Genitive

objective genitive

Eéotng: a measure/'pitcher’ (a Latin loan,
sextarius); small jug or pot.

coordinating conjunction

5 Kal €nepwT@®otv auTOV ol dapioaiol Kol ol YPAUUATEIG Ata Ti 00 meptmatodoty ol abntai cov Kata TtV

Tapadootv TV TPesPuTEPwV, AAAX KOVAIG XEPOLY £60iovaty TOV ApToV;

And the Pharisees and the scribes question him: 'Why do your disciples not walk according to the
tradition of the elders, but eat bread with defiled hands?'

THE CHALLENGE STATED

Kol Resuming from the aside, the deputation puts the question: why do

the disciples flout the elders' tradition and eat with defiled hands?

coordinating conjunction

EMEPWTOOLY
they question

Pres Act Indic 3 Pl - énepwtdw

main verb
— historic present (vivid)

énepwtdw: 'ask, question, interrogate' (érmi-
intensive); here a hostile challenge.

1\
avtov
him
Accusative

direct object

€
o1
the

Nominative

article



dapioaion Kal ol YPOUMUAXTETG
Pharisees and the scribes
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject article subject (coordinate)
| ypappateg: 'scribe, law-expert.
Ax yaf ol TMEPLNATOVOLV
because of / why what not walk/conduct themselves
preposition + accusative (in Aug ti, 'why') Accusative negative Pres Act Indic 3 Pl - nepimatéw
interrogative (Aug ti = 'why') main verb (question)
— customary present
nepinatéw: lit. 'walk about'; Semitic idiom
(halakah) for moral/religious conduct.
ol padnral oov KATX
the disciples your according to
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (standard)
article subject genitive of relationship

141\ napadooiv TV npesPutépwv
the tradition of the elders
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of katd article genitive of source
| Tapadooic: see v.3.
AN KOV XEPOLV £00iovoty
but with defiled hands they eat
adversative conjunction Dative Dative Pres Act Indic 3 P1 - é60iw

dat. of means (attributive)

| kowvoc: 'common, defiled'; see v.2.

dat. of means

main verb

— customary present



”~ ™ - )

\ v
Tov aptov

the bread
Accusative Accusative
article direct object

| dptog: 'bread, food.

6 ‘0 8¢ einev avToic: KaA®g énpogritevoev "Hoatag mept DuGV 6V Uokpit®dv, wg yéypamtat 8Tt 00Tog O
Aa0¢ T01G XeiAeotv ue Tiud, 1 ¢ kapdia avT®V Tdppw AmEXEL AT’ EUOT!
And he said to them, 'Well did Isaiah prophesy about you hypocrites, as it is written: This people

honors me with their lips, but their heart is far from me;

JESUS' REJOINDER — ISAIAH'S INDICTMENT = OE Jesus turns the charge back with Isaiah 29:13 (LXX):

outward lip-honor masking a distant heart — the very definition of hypocrisy.

‘0 o¢ gimev aUTOI¢
the (one) / he and/but said to them
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

article as pronoun (subject) main verb indirect object

— constative aorist

| Aéyw (einov): 'say!

KaA®¢ ETPOPNTEVOEVY "Hoatog TEpL

well / rightly prophesied Isaiah about

adverb (manner) Aor Act Indic 3 Sg - tpo@nTedw Nominative preposition + genitive (reference)
kaA@g: 'well, fittingly'; ironically, Isaiah main verb subject

‘aptly' described them. —> constative aorist "Hoafag: the prophet Isaiah; the citation is

, Isa 29:13 LXX.
npogntevw: 'prophesy, speak forth for God. sa 29:13



”~ ™ - ™ = Y

VpGV TV UTIOKPLTOV WG

you the hypocrites as
Genitive Genitive Genitive comparative conjunction
object of mepi article apposition to VU@V

vnokpitg: 'play-actor, hypocrite'; one
whose outward role masks the heart.

~ - - ™ -~ N

J4 [% < [ 4

YEYpOATTAL 0Tl Ovrtog (o]
it is written that this the
Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow conjunction (introduces quotation, 6t1 Nominative Nominative
citation formula recitativum) attributive demonstrative article
— consummative perfect (standing record)

ypdow: 'write'; the perfect yéypamnrtat = the

abiding authority of Scripture.

1 ~ 7 4

Aaog 101G Xelleoiv ME
people with the lips me
Nominative Dative Dative Accusative
subject article dat. of means/instrument direct object

Aadg: 'people'’; covenant-people language | Xeihog: 'lip'; outward, verbal honor only.

turned in indictment.
TIud i ¢ Kapdia

it f p

honors the but heart
Pres Act Indic 3 Sg - Tipdw Nominative adversative conjunction Nominative
main verb (quotation) article subject
— customary present kapdia: 'heart'; the inner self — will,

thought, affection — the theme of the

Tipdw: 'honor, value'; here merely verbal )
whole pericope.

honor.



aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

TOpPpW
far away
adverb (place/degree)

néppw: 'far off'; the heart's distance from
God despite outward religion.

guod
me

Genitive

object of and

améxel arn’

is distant / holds off from

Pres Act Indic 3 Sg - dméxw preposition + genitive (separation)
main verb (quotation)

— stative present

dméyw: 'be distant, hold off' (intransitive);
the heart 'stands far' from God.

7 uatnv d¢ oéPovtai pe dhiddokovteg ddaokaAiag EviaApata avOpWIwWV.

and in vain they worship me, teaching as doctrines the commandments of men!

ISATAH'S INDICTMENT (CONTINUED)

d¢  The citation's climax: worship is empty when human

commandments are taught as divine doctrine — the hinge to Jesus' charge in vv.8-13.

uaTnVv
in vain
adverb (manner/result)

pdTnv: 'to no purpose, vainly'; their
worship is futile, void of true effect.

d¢
and

continuative conjunction

céfovral uE
they worship me
Pres Mid Indic 3 Pl - 6éPopat Accusative
main verb (quotation) direct object

— customary present

oéPouatr: 'worship, revere'; reverence that is
hollow when divorced from the heart.




ddackovteg ddackaAiag EVTaApata avOpWmwV

teaching as doctrines / teachings commandments of men
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - $18dokw Accusative Accusative Genitive
adverbial ptc. (manner/cause) predicate accusative / object of §iddokovreg object/apposition (the content taught) subjective/source genitive
— present (concurrent) Sidaokalia: 'teaching, doctrine'; what is gvtahpa: 'precept, injunction'; human &vOpwmog: 'man, human'; the merely
§156oww: 'teach; the act that voids the taught is dignified as 'doctrine' though commands passed off as binding doctrine. human origin contrasted with God's
merely human. commandment (v.8).

worship — substituting human rules for
God's.

8 G&@évteg TV évtoAny tol Bg00 kpateite TV mapddootv TOV AvOpwTwV.
Having abandoned the commandment of God, you hold to the tradition of men.

THE CHARGE: GOD'S COMMAND ABANDONED | asynpeTon Jesus' verdict applied: leaving God's

commandment, they cling to merely human tradition — the antithesis of v.7.

”~ ™ - ™ ~ -

AQPEVTEG v EVTOANV T00
having abandoned/left the commandment of
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dginut Accusative Accusative Genitive
adverbial ptc. (attendant/causal) article object of dpévreg article
— antecedent aorist £vton: 'commandment'; God's

authoritative charge, set against human

aginur: 'leave, let go, abandon'; the

deliberate setting-aside of God's command. rapddootc.
G KPATEITE v napadootv
God you hold to the tradition
Genitive Pres Act Indic 2 Pl - kpatéw Accusative Accusative
genitive of source/author main verb article direct object
— customary present napadootg: 'tradition handed down'; here

decisively 'of men!
kpatéw: 'hold fast'; their grip is on TR e

tradition, not the command (cf. v.3).



~ pd 4
TV avlpwnwv

of the men
Genitive Genitive
article subjective/source genitive

&vOpwnog: 'man'; the human origin
damning the tradition.

9 xat éAeyev a0Toic KaA®¢ dBeteite tnv évtoAnv tod B0l tva thv mapddooty VUGV THPHoNTE.

And he said to them, 'Rightly do you set aside the commandment of God, that you may keep your

tradition!'

THE CHARGE SHARPENED (IRONY) = KOl A biting irony: they 'nicely' nullify God's command in order

to keep their own — purpose stated bluntly.

~ - - ™ - 7~

Kal ENeyev avTOoig KaA&g
and he was saying to them nicely / rightly
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative adverb (ironic)
main verb indirect object kaA@g: 'well'; sharply ironic — 'how

— iterative/descriptive imperfect skillfully' they evade God's law.

Aéyw: 'say'; the imperfect frames an
ongoing rebuke.

aOcteite Vv £VTOANV T00
you set aside / nullify the commandment of

Pres Act Indic 2 Pl - aBetéw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object article
— customary present €vtoMr]: 'commandment' (of God).

G0etéw: 'reject, annul, set aside'; to render
a command invalid.



”~ ™ S

~ (74 \ 7
Oe0D va mv napadooiv

God that / in order that the tradition
Genitive conjunction (purpose) Accusative Accusative
genitive of source article direct object (of Tnprionte)

| napddooig: 'tradition.

”~ = - o

VUGV THpNoNTE

your you may keep
Genitive Aor Act Subj 2 PI- tmpéw
genitive of possession verb of purpose clause

— aorist subjunctive (purpose)

mpéw: 'keep, observe, guard'; ironically
applied to mere custom.

10 Mwiofg yap eimev: Tiua TOV matépa 6ov kai THV uNtépa oov, kai- ‘0 kakoAoyGdv matépa fj untépa
Bavdatw teAevTdTW!
For Moses said, 'Honor your father and your mother, and, 'Whoever speaks evil of father or mother

must surely die!

PROOF FROM THE LAW (KORBAN ILLUSTRATION) | YA&p  The scriptural ground: the fifth commandment

and its sanction (Exod 20:12; 21:17) — the duty their Korban-ruling overturns.

Mwiiofig Yap ginev Tipx

Moses for said honor

Nominative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Pres Act Impv 2 Sg* Tiudw

subject main verb imperative (quotation, Exod 20:12)
Muwiofig: Moses; here the giver of God's — constative aorist — present imperative (general precept)

written commandment. ,
Tipdw: 'honor'; the fifth commandment,

including material care for parents.



TOV TATEPA oou Kol
the father your and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of relationship
| natrp: 'father!
121\Y untépa GOoU Kol
the mother your and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction (second citation)
article direct object genitive of relationship

| pntnp: 'mother!

‘0
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

™ - ™ -

KakoAoy®v MATEPX 1

who speaks evil of father or

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - KakoAoyéw Accusative disjunctive conjunction
substantival participle (subject) direct object

— present (characteristic) natnp: 'father!

kakoloyéw: 'revile, speak evil of ' (kaxdg +
Aéyw); Exod 21:17 LXX, more than mere
insult — repudiation.

pnrépa
mother

Accusative

direct object

Bavatw TeEAEVTATW
with death let him die
Dative Pres Act Impv 3 Sg - teAevtdw
dat. of manner (Semitic cognate, ‘surely') imperative (sanction)
Bdvartog: 'death'; Bavdtw teAevtdtw — present imperative (legal sentence)

renders the Hebrew infinitive-absolute, 'let . . .
) - televtdw: 'come to an end, die'; the capital
him surely die! ) .

sanction guarding the command.



11 Oueic 8¢ Aéyete "Eav einn &vOpwog t@ matpi A tf] untpl KopPav, & Eotiv d@pov, O v €€ €UoD
wpeAnbrig,
But you say, 'If a man says to his father or mother, "Whatever you might have gained from me is

Korban" (that is, a gift to God) —'

THE KORBAN EVASION STATED = O& = Over against Moses they set their ruling: a man may declare his

support 'Korban' — Mark glossing the vow-term as 'a gift [to God]!

VMETG d¢ Aéyete "EQv

you but say if

Nominative adversative conjunction Pres Act Indic 2 Pl Aéyw conjunction (3rd-class condition)
subject (emphatic, contrast with Moses) main verb

— customary present

Aéyw: 'say'; their teaching set against
Moses' 'said' (v.10).

ginn avOpwrog Q® maTpl
says aman to the father
Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw Nominative Dative Dative
verb of the condition subject article indirect object
— aorist subjunctive (condition) | &vBpwmog: 'man, person! | natrp: 'father!
4 4| untpt KopPav
or to the mother Korban
disjunctive conjunction Dative Dative Nominative
article indirect object predicate nom. (the declared word)

Koppav: transliterated Hebrew/Aramaic
qorban, 'offering, that devoted to God'; a
vow-formula withdrawing a thing from
ordinary use. Mark glosses it next.



o

E0TIV d&pov
which is a gift

”~ -

relative (introduces Markan gloss) Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative

copula (explanatory gloss)

predicate nominative (the gloss)

«©

whatever

Accusative

relative pronoun (object of WpeAn6yfic)

— stative present ddpov: 'gift, offering'; Mark's Greek
rendering of Korban — a thing dedicated to
God.
2\ pd bl ~ ? ~
£QV €& guod w@eAnOfig
ever from me you might be benefited
particle (indefinite, § édv = 'whatever') preposition + genitive (source) Genitive Aor Pass Subj 2 Sg - d@eléw
object of €€ verb of rel. clause

12 oUKETL Agiete aOTOV 00V TOtf|oAL TG TTATPL 1] T UNTPL,
you no longer permit him to do anything for his father or mother,

THE CONSEQUENCE: DUTY ANNULLED = asynpeton —The teaching's effect: having pronounced Korban,

the man is released from any further obligation to support his parents.

— aorist subjunctive (indefinite rel.)

weeréw: 'help, benefit'; the support the
parent would have received is the thing
now vowed away.

~ - -

OUKETL a@lete avTOV
no longer you permit / allow him
adverb (negative + time) Pres Act Indic 2 Pl - deinu Accusative
oUkétt: 'no longer'; the vow cancels the main verb accusative subject of infinitive

standing duty. — customary present

deinur: 'let, permit, allow'; their ruling
actively forbids the man to help.

00d¢€V

nothing

Accusative

direct object of moujoa

00deig: 'no one, nothing'; absolutely no

support remains permitted.



=

motfjoat

todo

Aor Act Inf - motéw
complementary infinitive
— constative aorist

notéw: 'do, perform'; here, do anything for
the parents.

™o

1}

for the

Dative

article

T
for the

Dative

article

unepi
mother

Dative

dat. of advantage

Tatpl
father

Dative

dat. of advantage

N

or

disjunctive conjunction

13 dkvpodvrec TOV Adyov ToD Be0D Tf Tapaddoet VUGV 1) mapedwkate kol mapduota ToladTa TOAAX

TTOLETTE.

nullifying the word of God by your tradition which you have handed down; and you do many such

things like this.

VERDICT: GOD'S WORD NULLIFIED

tradition they void God's word — and Korban is but one of many such evasions.

ASYNDETON

The summing charge: by their handed-down

=

aKVPODVTEG

nullifying / invalidating

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dkvpdw
adverbial ptc. (result/means)

— present (concurrent)

dkvpdw: 'render void, annul' (&- + kGpog,

'authority"); to strip God's word of its force.

oV
the

Accusative

article

Adyov

word

Accusative

object of axvpodvreg

Adyog: 'word'; here God's revealed
word/command (= évtold of v.8).

T00
of

Genitive

article
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00D T napadocel VUGV

God by the tradition your
Genitive Dative Dative Genitive
genitive of source article dat. of means/instrument genitive of possession

napddooig: 'tradition'; the instrument of

the nullifying.
4 4 \ J4
n ‘rw(p£5wK(X‘t£ Kl Tapopolx
which you have handed down and similar things
Dative Aor Act Indic 2 Pl tapadidwyt coordinating conjunction Accusative
relative pronoun (attracted to dat. antecedent) verb of rel. clause attributive adjective
— constative aorist napopotog: 'closely resembling, like'; other
napadidwut: 'hand on, deliver'; the verb G TBE RIS
cognate to tapadooig — they perpetuate
the tradition.
~ 1 ~
Toradta oA« TIOLEITE
such many you do
Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - moiéw
attributive/demonstrative adjective direct object (substantival) main verb
ToA0G: 'many'; Korban is representative, — customary present

not isolated. et Al
notéw: 'do, practice!

14 Kal mpookaAecauevog TAALV TOV OXAov EAeyeV aLTOIG AKOUGATE HOL TAVTEG KAl GUVETE.

And calling the crowd to him again, he said to them, 'Hear me, all of you, and understand:

\ . .
PRONOUNCEMENT TO THE CRowD Kol Jesus summons the crowd and issues a programmatic call to

hear and understand — prefacing the saying on true defilement.



=

Kai
and

coordinating conjunction

T[pOO'K(XAEO'(ipSVOC
having called to himself

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tpookaAéopat
adverbial ptc. (temporal)

— antecedent aorist

npookaAéopat: 'call to oneself, summon';
the middle stresses Jesus' deliberate
gathering.

=

TAALY
again
adverb (time)

ndAv: 'again'; resuming public address
after the controversy.

™oV
the

Accusative

article

=

=

v b4 k) ~ b ] 7 /4
OxAov EA\eyev a0TOIGg AkoVoOTE
crowd he said to them hear
Accusative Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Pl - dkovw
object of mpookaeoduevog main verb indirect object imperative

SxAog: 'crowd, multitude'; the wider — inceptive/descriptive imperfect — aorist imperative (urgent summons)

audience, beyond the hostile deputation.

. y ' o Aéyw: 'say! axovw: 'hear, listen'; the call to attentive
hearing.
7 \ 4

pov TMAVTEC Kol OUVETE
me all and understand
Genitive Nominative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl - suvinut

genitive object of akovoate

nominative in apposition to subject ('you all’)

| ndg: 'all'; the summons is universal.

imperative
— aorist imperative

ovvinut: 'put together, comprehend';
spiritual understanding, the lack of which
marks the disciples in v.18.



15

00d€V goTtv E€wBev T0D avOpwoL eloTopeLdUEVOV €1¢ AbTOV O dUvaTAL KOV@OAL XVTOV GAAX T €K TOD

AVOPWTOL EKTTOPEVOUEVE EGTLV TA KOIVODVTA TOV AVOpWTOV.

There is nothing outside a person which, entering into him, is able to defile him; but the things

coming out of a person are what defile the person

THE PRONOUNCEMENT ON DEFILEMENT

from without but issues from within — overturning the ritual-purity framework.

ASYNDETON

The pivotal saying: defilement is not absorbed

=

=

k) 7 2 b4 ~
0VdEV £0TIV €€wOev T00
nothing is from outside of the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui adverb (place) + genitive Genitive
subject copula £ wohev: 'from without'; external things — article

00deig: 'nothing'; emphatic negation of — gnomic present food, contact.
external defilement.
b4 ’ b4 /4 bl R 1
avo PWTTOL ELOCTTOPEVOUEVOV €16 avtov
person entering into him
Genitive Pres Mid Ptc - Nom Sg Neut - elomopevopat preposition + accusative (motion into) Accusative
genitive (with &w0ev, 'outside the person) attributive participle (modifies 0v8év) object of ei¢
I dvOpwmog: 'person, human being! — present (concurrent)
glomopevopat: 'go into, enter'; the
movement inward of external things.
«© A ~ k) /4
SUV(XT(XI KOowvwoal avtov
which is able to defile him
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - §0vapat Aor Act Inf - kovéw Accusative

relative pronoun (subject of Svvarat)

verb of rel. clause
— stative present

| dovapat: 'be able, can!

complementary infinitive

— constative aorist

kowvéw: 'make common, defile' (cognate to

KOG, v.2); the verb of ritual pollution.

direct object of kowv@oat



AAANQ T €K To0

but the things out of the

adversative conjunction Nominative preposition + genitive (source) Genitive
article (substantizes ptc.) article

avOpwrov EKTIOPEVOUEV £0TLV L7 ¢

person coming out are the things

Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Neut - ékmopetouat Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative

object of éx (source) substantival participle (subject) copula article (substantizes ptc.)
— present (characteristic) — gnomic present

ékmopevopat: 'go out, proceed from'; the
outflow from the heart — counterpart to

elomopevOueEVoV.
~ 1 v
KOTVOULUVTX TOoV avo pPwWTIOV
that defile the person
Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - kotvow Accusative Accusative
substantival participle (predicate) article direct object
— present (characteristic) avOpwmog: 'person.

kowow: 'defile’; these inner things are
what truly pollute.

17 Kal Ote €lofjABev €ig oikov amod to0 SxAov, EnNpwTWV avToV ol pabntal avtod T tapaPfoAnv.

And when he entered a house, away from the crowd, his disciples asked him about the parable.

PRIVATE EXPLANATION BEGINS Kol = The scene shifts indoors: the uncomprehending disciples ask

Jesus to explain the 'parable' of defilement (cf. v.15). [Note: NA28/SBLGNT omit v.16; see text_note.]



=

S

=

Kal Ote elofjAOev €i¢
and when he entered into
coordinating conjunction temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat preposition + accusative (motion)
verb of temporal clause
— constative aorist
| eloépyopat: 'go in, enter!
oiKOV amo T00 OxAov
a house away from the crowd
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
object of eig article object of and
oikog: 'house'; the recurring Markan | SxAog: 'crowd!
setting for private teaching of the disciples.
EMNPWOTWV avTOV ol puadntai
they were asking him the disciples
Impf Act Indic 3 Pl - énepwtdw Accusative Nominative Nominative
main verb direct object (double acc.) article subject

— inceptive/descriptive imperfect

énepwtdw: 'ask, inquire'; the disciples seek

clarification.
- ) y e - s e - S
auTtov mv T[apaBO)\er
his the parable
Genitive Accusative Accusative
genitive of relationship article accusative of reference (second object)

napafBoln: 'parable, figure'; the saying of

v.15 deemed enigmatic by the disciples.



18 ail Aéyetl avtoic OUTwG Kai LUEIG GovVeTol £€0Te; 0V vogite 6TL TV TO EEwBEV elomOPELOUEVOV E1G TOV
&vOpwmov oL duvatat avTOV Kov&ool,
And he said to them, 'Are you also so without understanding? Do you not perceive that nothing

entering a person from outside is able to defile him,

THE EXPLANATION: NOTHING EXTERNAL DEFILES = KOL Jesus' rebuke and reasoning: outside things

cannot reach the moral self, since they do not enter the heart.

Kal Aéyer avTOoig OUTWG
and he says to them so / in this way
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw Dative adverb (manner/degree)
main verb indirect object oUtwg: 'thus, so'; intensifies the rebuke —

1 ot
— historic present (vivid) even you, after all this?

| Aéyw: 'say!
Kol VUETG aovvetoi £0TE
also you without understanding are
adverbial/ascensive conjunction Nominative Nominative Pres Act Indic 2 P1- eiui
subject (emphatic) predicate nominative copula
dovvetog: 'unintelligent, undiscerning' (&- — stative present
+ovvinut, v.14); the disciples' dullness.
oV VOEeiTe OoTl 104Y
not you perceive that everything
negative Pres Act Indic 2 Pl voéw conjunction (content) Nominative
main verb (question) subject (with 0 ... elomopevduevov)
— customary present ndag: 'all, every'; 'nothing whatever' with

) the negative.
voéw: 'perceive, understand, grasp with the &

mind.
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70 €€ wbev ELOTIOPEVOUEVOV €i¢

the from outside entering into
Nominative adverb (place) Pres Mid Ptc - Nom Sg Neut - eloopetopat preposition + accusative (motion)
article (substantizes ptc.) attributive participle

— present (concurrent)

elomopevopat: 'enter' (cf. v.15).

~ = - - - e

OV avOpwmnov o0 duvartat

the person not is able

Accusative Accusative negative Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat
article object of eig main verb (content clause)

— stative present

| Svvapat: 'be able!

avTOV Kowv@oat
him to defile

Accusative Aor Act Inf - kowvéw
direct object of koo complementary infinitive

— constative aorist

kowdw: 'defile' (cf. v.15).

19 Ot o0k elomopevetat aiTol €i¢ TNV Kapdiav GAN €ig TV KotAlav, Kal €i¢ TOV APedpOdVA EKTOpEVETAL; —
kaBapilwv mavta T Pppata.
since it does not enter his heart but his stomach, and goes out into the latrine?' — thus cleansing all

foods.

THE REASON; MARK'S VERDICT ON FOODS = OTL  The physiological reason — food bypasses the heart

for stomach and latrine — clinched by Mark's editorial verdict: Jesus thereby declared all foods clean.



=

™

P

ot oUK gloTopevETAL avToU
because not it enters his
causal conjunction negative Pres Mid Indic 3 Sg - elomopevopat Genitive
main verb genitive of possession
— gnomic present
elonopevopat: 'enter'; food's path is bodily,
not moral.
€lg Vv Kkapdiav AN
into the heart but
preposition + accusative (motion) Accusative Accusative adversative conjunction
article object of eig
kapdia: 'heart'; the moral center —
untouched by food (cf. v.6, v.21).
€i¢ Vv KotAlav Kol
into the stomach/belly and
preposition + accusative (motion) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of eig
| kothia: 'belly, stomach, digestive tract.
€ig OV apedpdva EKTIOPEVETAL
into the latrine it goes out
preposition + accusative (motion) Accusative Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - ékmopebouat
article object of eig main verb

G@edpdv: 'privy, latrine, drain'; the food's
exit — proof it never reached the heart.

— gnomic present

ékmopevopat: 'go out'; the bodily egress
(contrast the moral 'going out' of v.15, 20).



20

/4 7 \ 4
KaBapilwv TAVTA ™ Bpwpata

cleansing / declaring clean all the foods
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - kaBapilw Accusative Accusative Accusative
adverbial ptc. (narratorial aside; agrees w/ subj. attributive adjective article object of kabapifwy

of Aéyel, v.18) Bp@a: 'food'; the whole category of foods

— present (resultant declaration) now pronounced clean.

kaBapilw: 'cleanse, declare clean'; the
masculine nominative ptc. reaches back to
the subject of Aéyet (Jesus) — Mark's
verdict that Jesus 'thus declared all foods
clean, annulling the kosher distinctions (cf.
Acts 10:15).

gNeyev O¢ 0TL TO €K T00 GvOPWTIOL EKTOPEVOUEVOV EKETVO KOLVOT TOV AVOpwOV.

And he said, 'What comes out of a person — that defiles a person.

RESTATEMENT: THE HEART DEFILES = O€ = Jesus restates the thesis positively: it is the outflow from

within that pollutes — preparing the vice-catalogue.

ENeyev ¢ ot TO

he was saying and that the (thing)

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction conjunction (6t recitativum) Nominative

main verb article (substantizes ptc.)

— descriptive imperfect

I Aéyw: 'say!
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€K T00 avOpwrov EKTLOPEVOUEVOV

out of the person coming out
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Mid Ptc - Nom Sg Neut - ékopevopat
article object of éx substantival participle (subject)

— present (characteristic)

gkmopevopat: 'go out, proceed'; the inner

outflow.
EKEIVO Kowoi OV avOpwmov
that defiles the person
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - kovéw Accusative Accusative
resumptive demonstrative (subject) main verb article direct object

€kelvog: 'that one'; emphatically resumes — gnomic present

the participle — 'that is what defiles! | S 'defile’ (cf. v15)
kowow: 'defile' (cf. v.15).

21 €owbev yap €k thc kapdiag TV dvOpWTWV 01 dirAoyiouol ol KaKol EKTTOPEVOVTAL, TTOPVETAL, KAOTAL,
@ovot,

For from within, out of the heart of men, come the evil thoughts: fornications, thefts, murders,

THE CATALOGUE OF INNER EVILS (1) YO The ground, with the vice-list: from the heart proceed evil

reasonings — and then the deeds, beginning with sexual sin, theft, and murder.

”~ = ™ R

£0whev yap €K g

from within for out of the

adverb (place) explanatory conjunction preposition + genitive (source) Genitive
£owbev: 'from inside'; the true source of article

defilement, against £w0ev (v.15, 18).
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I4 ~ b4 ’ (¢
Kapdiag TV avOpwnwv o1

heart of the of men the
Genitive Genitive Genitive Nominative
object of éx (source) article genitive of possession article

kapdia: 'heart'; the wellspring of moral life

— the chapter's key term.
1 (¢ \ bl 4

SIQAOYIO' pot o1 KOKO1l EKTIOPELOVTAL
reasonings / thoughts the evil come out
Nominative Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Pl - ékmopevopat
subject article attributive adjective main verb

drarhoyiloudg: 'reasoning, deliberation, kakog: 'bad, evil'; qualifies the thoughts as — gnomic present

thought'; the inner deliberations that morally corrupt. , , . .

ékmopevopat: 'proceed, go out:
breed deeds.
~ 7 /4

TOPVELAL kAomat povoli
fornications thefts murders
Nominative Nominative Nominative
apposition (vice-list) apposition (vice-list) apposition (vice-list)

nopveia: 'sexual immorality, fornication'; | khomn: 'theft! | @6vog: 'murder, killing!

the plural lists concrete acts.

272 uowxeiat, mAeovelial, movnpiat, S6Aog, GoéAyeia, 0pBaAuog movnpdg, PAacenuia, epneavia,
APPOCLVH
adulteries, covetings, wickednesses, deceit, sensuality, an evil eye, slander, pride, foolishness.

THE CATALOGUE OF INNER EVILS (2) = asynperon —The vice-list continues, broadening from deeds to

dispositions — greed, malice, deceit, envy, blasphemy, arrogance, folly.



poXETaL
adulteries
Nominative
apposition (vice-list)

pouxeta: 'adultery'; violation of the

"

P

=y &

7 4
nAeovelial movnpilot
covetings / greed wickednesses
Nominative Nominative

apposition (vice-list) apposition (vice-list)

nAeovegia: 'greed, covetousness' (lit. novnpia: 'wickedness, malice'; active evil-

)

d0Ao¢
deceit
Nominative
apposition (vice-list)

| d6Aog: 'deceit, guile, treachery!

marriage bond. 'having-more'); insatiable self-seeking. doing.
acéAyera 0@OaAuog TOVNPOG BAacpnuia
sensuality / licentiousness eye evil slander / blasphemy
Nominative Nominative Nominative Nominative

apposition (vice-list)

aoélyera: 'licentiousness, debauchery';
unrestrained, shameless conduct.

apposition (vice-list) attributive adjective

0pOaAudG: 'eye'; with movnpdg, a Semitic novnpdg: 'evil'; 0pOaAuog Tovnpdg = 'the

idiom for envy/grudging stinginess. evil eye, envy/malice.

UTEPNPAVIX
pride / arrogance
Nominative

apposition (vice-list)

unepneavia: 'haughtiness, arrogance' (lit.
'showing oneself above').

agppoocuvn
foolishness
Nominative
apposition (vice-list)

d@poovvn: 'senselessness, folly'; moral, not
merely intellectual, foolishness.

23 mavta tadta T Tovnpa €6wOev EkmopeeTal Kal KOvol ToV dvOpwmov.

All these evil things come out from within and defile a person.

SUMMARY VERDICT ON DEFILEMENT

ASYNDETON

The summing verdict: all these evils issue from

within and are what defile — closing the unit with the heart, not food, as the locus of impurity.

apposition (vice-list)

PAacenuia: 'slander, defamation' (of people
or God).
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TAVTA TaiTx T oV pQ

all these the evil things
Nominative Nominative Nominative Nominative
attributive adjective attributive demonstrative article subject (substantival adj.)

| novnpdg: 'evil'; sums up the catalogue.

”~ - ™ T

€owhev EKTIOPEVETAL Kal Kowvoi
from within comes out and defiles
adverb (place) Pres Mid Indic 3 Sg - ékmopedouat coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg* kowéw
I Zow0ev: 'from inside' (cf, v.21). main verb (neut. pl. subj. + sg. verb) main verb
— gnomic present — gnomic present
| ékmopevopat: 'go out, proceed. kowvow: 'defile’; the verb that frames the

whole pericope (vv.15, 18, 20, 23).

OV avOpwmnov
the person
Accusative Accusative

article direct object

24 ’Ekeifev d¢ avaotag anfABev ig ta Spta TOPoOV. Katl lceABwV €1¢ oikiav o0dEVa NBeAeV yv@vat, Kal 00K
nduvnon Aabeiv-
And rising from there, he went away to the region of Tyre. And entering a house, he wanted no one

to know it, yet he could not escape notice.

SCENE SHIFT: WITHDRAWAL TO TYRE | OE A new scene: Jesus withdraws to Gentile territory near

Tyre, seeking concealment in a house — but his fame defeats the attempt.



"EkeiBev
from there
adverb (place/source)

£keiev: 'from that place'; departing the
Galilean controversy-setting.

™

d¢
and

continuative conjunction

=

b \
aAVAOTXG

having risen

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &viotnut

adverbial ptc. (temporal/attendant)

— antecedent aorist

aviotnut: 'rise, stand up, set out'; a Semitic

idiom for setting off on a journey.

)

P

anfjAOsv
he went away

Aor Act Indic 3 Sg - amépyouat

main verb
— constative aorist

| amépyopat: 'go away, depart!

=

™

=

b 1 (74 7
ELG T oplx Tupov
into / to the region / borders of Tyre
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ genitive (defines the region)
Sprov: 'boundary'; plural, 'territory, TUpog: Tyre, the Phoenician coastal city —
district' — the area around the Gentile city. Gentile territory north of Galilee.
\ bl \ b b 4
KOl eloeAOwv €16 OlK1OV
and having entered into a house
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eloépyouat preposition + accusative (motion) Accusative
adverbial ptc. (temporal) object of ei¢

— antecedent aorist

| eloépyopar: 'enter, go in'

| oikia: 'house, dwelling!

=~

N4
00déva

no one

Accusative

accusative subject of yvavau

00deic: 'no one!

-

f0sAev
he wanted

Impf Act Indic 3 Sg - 0éAw

main verb
— descriptive imperfect

0éAw: 'will, wish, want!

~

yvvai

to know

Aor Act Inf - yivihokw
complementary infinitive
— constative aorist

ywokw: 'know, recognize!

Kal
and / yet

coordinating conjunction (adversative force)



”~ -

oUK ndvvnon

not he was able
negative Aor Pass Indic 3 Sg - dVvapat
main verb

— constative aorist

Stvayat: 'be able'; with the negative, 'could
not!

AaOsiv

to escape notice
Aor Act Inf- AavBdvw
complementary infinitive
— constative aorist

AavBdvw: 'be hidden, escape notice'; his
renown undoes the attempted privacy.

25 &AN €00U¢ dkovoaca yuvn mepi avTod, 1ig eixev TO Buydtprov adtiic mvedua dxkdOaptov, EAdoloa

TPOGETEGEV TIPOG TOVG TTOdAG rdTOT!

But at once a woman, whose little daughter had an unclean spirit, hearing about him, came and fell

down at his feet.

THE SYROPHOENICIAN WOMAN APPROACHES = @AN | The reason his presence could not be hid: a

desperate mother, hearing of him, comes at once and prostrates herself.

AN £00U¢
but immediately

adversative conjunction adverb (time)

€00VG: 'at once, immediately'; Mark's
signature adverb of swift action.

akovoaox

having heard

Aor Act Ptc - Nom Sg Fem * dkoOw
adverbial ptc. (temporal/causal)
— antecedent aorist

dkovw: 'hear'; report of Jesus reaches her.

yuv
a woman
Nominative
subject

yuvi}: 'woman'; identified as
Greek/Syrophoenician in v.26.
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TEPl avtod ng gixev

about him whose had
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - éxw
object of mepi relative pronoun (genitive of possession) verb of rel. clause

— descriptive imperfect

£xw: 'have, hold'; the daughter's ongoing

affliction.

1 7 k) ~ ~
TO GUY(XTPIOV avtng TTVELUA
the little daughter her spirit
Nominative Nominative Genitive Accusative
article subject of rel. clause genitive of relationship direct object of eiyev

Buydtpiov: 'little daughter' (diminutive of | nvebpa: 'spirit'; with dkdOaptov, a demon.
Buydtnp); tender, pathos-laden.
pd 7 b ~ 4 \

aK(Xe(XPtOV 8)\901)0'(1 TIPOCETECEV TPOG
unclean having come fell down at
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - €pyouat Aor Act Indic 3 Sg - tpoominTtw preposition + accusative (direction)
attributive adjective adverbial ptc. (attendant) main verb

dxdBaptog: 'unclean, impure'; the true — antecedent aorist — constative aorist

'uncleanness' of the chapter — not food but . : : , : -

2 demon gpxopat: 'come. npoonintw: 'fall down before' (in

‘ supplication); her posture of desperate
reverence.
\ /4 R ~

TOoLG ROS(XC avtov
the feet his
Accusative Accusative Genitive
article object of mpdg genitive of possession

| novg: 'foot.!



26 1 ¢ yuvi Nv ‘EAAnVig, Zupo@otvikiooa T@ YEVEL Kal NPpWTa abTOV tva To datpdviov EKPAAN €k Thg

Buyatpog avThg.

Now the woman was a Greek, a Syrophoenician by birth, and she kept asking him to cast the demon

out of her daughter.

HER IDENTITY AND REQUEST | O Mark stresses her Gentile identity — Greek, Syrophoenician —

heightening the boundary Jesus' answer probes; she persists in her plea.

~ ™

1 o¢ yuvi)

B

the now woman
Nominative continuative conjunction Nominative
article subject

yuvh: 'woman.

™

=

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

copula

— descriptive imperfect

‘EAAnVi TUPOPOLVIKIGON T EVEL
nvig pog ; Y
a Greek (woman) a Syrophoenician (woman) in the by birth / race
Nominative Nominative Dative Dative
predicate nominative predicate nom. / apposition article dat. of respect/reference
‘EAANViG: 'Greek woman'; here 'Gentile, Tupogorvikiooa: 'Syrophoenician woman'; Yévog: 'race, descent, kind'; 'by
pagan' by religion/culture — not ethnically from Phoenicia-in-Syria, distinguishing her birth/nationality!
Hellene. from Libyophoenicians — emphatically a
Gentile.
\ b 4 R 1 (74
Kol Nnpwta avtov wva
and she kept asking him that
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - épwtdw Accusative conjunction (content of request)
main verb direct object

— iterative/descriptive imperfect

£pwtdw: 'ask, request'; the imperfect
depicts persistent entreaty.
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T0 daiudviov ekPaAn
the demon he might cast out
Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - €kPAAAw
article direct object of éxfaAn verb of va clause
Saruéviov: 'demon, evil spirit. — aorist subjunctive (content)
£kPdAAw: 'cast out, drive out'; the standard
exorcism verb.
Tiig Buyatpog aUTH¢
the daughter her
Genitive Genitive Genitive
article object of éx genitive of relationship

| Buydtnp: 'daughter!

€K
out of

preposition + genitive (separation)

27 Kol EAeyev avTi] "AQeG TPGOTOV XOPTAGOT VAL TO TEKVA, OV Ydp €0TLV KAAOV Aafeilv TOV dpTov TV

TEKVWV Kal Toig kKuvapiolg PaAeiv.

And he said to her, 'Let the children first be fed, for it is not good to take the children's bread and
throw it to the dogs!

JESUS' TESTING SAYING KOl Jesus answers with a domestic proverb: the children (Israel) are fed

first; the bread is not for the household dogs (Gentiles) — a test of her faith.

Kol ENeyev avTi]
and he said to her
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

main verb indirect object

— descriptive imperfect

Aéyw: 'say!

"AQEG
let / allow
Aor Act Impv 2 Sg - a@inut

imperative

— aorist imperative

aginut: 'let, permit'; 'allow the children

first to be satisfied.



=

TPOTOV
first
adverb (sequence)

np&tov: 'first'; implies a 'then' — a
sequence, not exclusion (Israel first, then
nations).

xoptaocOivat
to be fed / satisfied

Aor Pass Inf - xoptdlw
infinitive (complement of "Ageg)
— constative aorist

xoptdlw: 'feed, satisfy, fill'; originally of
fodder, then of full feeding.

\
X
the

Accusative

article (acc. subject of inf.)

TEKVQ
children

Accusative
accusative subject of xopracOivai

téxvov: 'child'; the children of the
household = Israel.

oV
not

negative

yap
for

explanatory conjunction

£0TIV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - elui
copula

— stative present

KaAov

good / right
Nominative
predicate nominative

| kaAdg: 'good, fitting, proper!

AaPeiv OV aptov TV

to take the bread of the

Aor Act Inf - Aapfdavw Accusative Accusative Genitive

subject infinitive (of éottv kaAdv) article direct object of Aafeiv article

— constative aorist &ptog: 'bread'; the blessings of the kingdom

I ApBives: 'take! (cf. the feedings of ch. 6, 8).

téKVO.)V KO(‘l ‘COi’C KUV(XP{OIC
children and to the little dogs / house-dogs
Genitive coordinating conjunction Dative Dative

possessive genitive article indirect object of fa)eiv

I téxvov: 'child!

kuvdpiov: diminutive of kbwv, 'little dog,
house-dog'; the household pet, not the
street cur — softening, but the boundary
remains.



=

BaAeiv

to throw

Aor Act Inf - BéAAw
infinitive (parallel to Aofeiv)
— constative aorist

I BaAAw: 'throw, cast.

28 1 0¢ amekpiOn kol Aéyel abTG KOple: kol T Kuvaptla DTOKATW TAG TPATElNG €06iovoty G TV Pixiwv

TV TTodiwV.

But she answered and said to him, 'Lord, even the dogs under the table eat from the children's

crumbs!

HER BELIEVING RETORT

d¢  Her witty, humble faith: she accepts the image but turns it — even

house-dogs share the children's crumbs — claiming a place at the table's overflow.

[ (4 1 \ [ 9 Vé 1( \
M O¢ amekpion Kol
she but answered and
Nominative adversative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat coordinating conjunction
article as pronoun (subject) main verb

— constative aorist

| amoxpivouat: 'answer, reply!

=~

4
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb
— historic present (vivid)

I Aéyw: 'say!

= ™ - ™

aUT® Kupie Kol

to him Lord / Sir even

Dative Vocative adverbial/ascensive conjunction
indirect object vocative of address

KUp1og: 'Lord, Sir'; the only person in Mark
to address Jesus thus — at least respectful
'sir; perhaps more.
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™ Kuvaplax UTOKATW 14719

the dogs / house-dogs under the
Nominative Nominative adverb/preposition + genitive (place) Genitive
article subject | omokdtw: 'underneath, below! article

kuvdpiov: 'house-dog' (cf. v.27); she takes
up Jesus' own diminutive.

~ ™ - - - e

Tpamélng £60lovov &mo TV
table eat from the
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - £00{w preposition + genitive (source/partitive) Genitive
object of VmokdTw main verb article
tpdmnela: 'table'; the household scene where — customary present
dogs catch the scraps. 2oico: "eat!
Pixiowv TV nadiwv
crumbs of the children
Genitive Genitive Genitive
object of and (partitive) article possessive genitive
Yixiov: 'little crumb, morsel' (diminutive); nodiov: 'little child' (diminutive); she
the children's leavings suffice for her. echoes tékva with a tender word.

v 5 )~ \ ~ 1 7 [%4 b} J4 b] ~ 7 1 J4
29 «kal ginev aOTfj: Al todtov Tov Adyov Umaye, E€eAAvOev €k Thic Buyatpdg couv To datudviov.

And he said to her, 'For this saying, go; the demon has gone out of your daughter’

JESUS GRANTS THE REQUEST = K@l Her word wins the day: for that retort of faith Jesus dismisses her

with the assurance that the demon has already left her daughter.
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Kal ELTEV VT Ax

and he said to her because of
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative preposition + accusative (cause)
main verb indirect object

— constative aorist

ToUTOV OV Adyov Unaye
this the saying / word g0
Accusative Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Sg - Undyw
attributive demonstrative article object of §d (cause) imperative
A6yog: 'word, saying'; her believing reply is — present imperative (dismissal)
the ground of the grant.

umdyw: 'go, depart'; a dismissal with
assurance.

£€eAnAvbev €K Tiig Buyatpog

has gone out out of the daughter

Perf Act Indic 3 Sg - é€€pyouat preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

main verb article object of éx

— consummative perfect (accomplished, | Buydtnp: 'daughter!
abiding result)

e&épxopar: 'go out, depart'; the perfect
marks the exorcism as done and standing
— healing at a distance.

~ ™ - ™ - ™

oov T0 daiuoviov
your the demon

Genitive Nominative Nominative
genitive of relationship article subject

| darpdviov: 'demon!



30 «xai dneAboboa gig TOV oikov avThig ebpev 16 Todiov fefAnuévov émi thv kAivny kai T Sarudviov
g€eAnAvbac.

And going away to her house, she found the child lying on the bed, and the demon gone.

THE HEALING CONFIRMED | K01 The confirmation: home again, she finds the child at rest on the bed

and the demon departed — the distant word proved effective.

~ - o~ ™ ~ - -

Kal aneABoloa €i¢ OV

and having gone away to the

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - &mépyouat preposition + accusative (direction) Accusative
adverbial ptc. (temporal) article

— antecedent aorist

| amépyopar: 'go away, depart.

oikov avTiig gVpEV 0
house her she found the
Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - evpiokw Accusative
object of eig genitive of possession main verb article

I oikog: 'house, home! — constative aorist

evpiokw: 'find, discover!

nadiov BePAnuévov i Vv

child laid / lying on the

Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - BdAAw preposition + accusative (place) Accusative

direct object object complement (perfect ptc.) article
mondiov: 'little child' (diminutive). — consummative perfect (settled state)

B&AAw: here pass. 'be laid, lie'; the child
resting quietly, the seizures over.
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kAtvnv Kol

bed and

Accusative coordinating conjunction
object of éni

I kAivn: 'bed, couch!

£€eAnAv0O0oc

gone out

Perf Act Ptc - Acc Sg Neut - €€€pyopat
object complement (perfect ptc.)

— consummative perfect (accomplished)

g&épyopar: 'go out'; the perfect ptc.
matches v.29 — the departure is complete

and abiding.

\
TO
the

Accusative

article

)

P

daiudviov
demon

Accusative

direct object (of elpev)

| Saruéviov: 'demon!

31 KoimdAv €€eN0av ¢k T@V 6piwv TOpov AABev d1a 218G vog ig Thv OdAaocav tig Talhaiog dva uécov

TV Opiwv AeKamOAewd.

And again, leaving the region of Tyre, he came through Sidon to the Sea of Galilee, through the

midst of the region of the Decapolis.

ITINERARY TO THE DECAPOLIS = Kol A travel notice frames the next miracle: Jesus returns from Tyre

via Sidon to the Sea of Galilee, through Gentile Decapolis territory.

”~ =

Kol TTOALY
and again
coordinating conjunction adverb (time)

| ndAwy: 'again'; resuming the journey.

£€eAOwV
having gone out

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €€€pyopat

adverbial ptc. (temporal)
— antecedent aorist

| eZépxopar: 'go out, depart!

€K
out of

preposition + genitive (source)



N &

TV opiwv TUpov NABev
the region / borders of Tyre he came
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat
article object of éx genitive (defines region) main verb

| &prov: 'territory, district' (cf. v.24). | TOpog: Tyre (cf. v.24). — constative aorist

| £pxopat: 'come, go!'

o1 Z180vog €i¢ Vv
through Sidon to the
preposition + genitive (route) Genitive preposition + accusative (destination) Accusative

object of S (route) article

Z13v: Sidon, the Phoenician city north of
Tyre — a circuitous route through Gentile
lands.

OaAacoav
sea

Accusative

object of ei¢

I 0dAacoa: 'sea'; here the lake of Galilee.

g TaMAaiog

of the Galilee
Genitive Genitive
article genitive (defines the sea)

| TaAAaia: Galilee.

ava
up / through

preposition (&vé uéoov = 'in the midst of ")

uéoov

midst

Accusative

ava uéoov idiom + genitive
pécog: 'middle’; ava pécov = "through the
middle of, within.

TV opiwv

the region

Genitive Genitive

article object of ava uéoov

| Sprov: 'territory, district.

AgkamOAewg
of the Decapolis
Genitive

genitive (defines region)

Agexdmolig: 'Ten-City' (Séxka + oAig) league
of Hellenistic cities east/southeast of
Galilee — Gentile territory.



32 Kol QEPOLGLY ALTQ KWPOV Kal HoytAdalov, kol TapakaAootv avTov Tva €mBf abT TNV XEipa.

And they bring to him a deaf man who could hardly speak, and they beg him to lay his hand on him.

THE DEAF-MUTE BROUGHT = K@l The need: a deaf man with impaired speech is brought, with the

plea that Jesus lay his hand on him.

~ Y ™ ~ L e

Kal PEPOVGLY avT® KW@OV
and they bring to him a deaf man
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl @épw Dative Accusative
main verb indirect object direct object
— historic present (vivid) kw@dc: 'deaf’ (and sometimes 'mute'); here
@épw: 'bring, carry'; the unnamed Erliaibiee
bystanders bring the man.
Kal uoytAdAov Kal TAPAKXAOToLV
and with a speech impediment and they beg
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - napakaAéw
attributive adjective main verb
poyiAdAog: 'speaking with difficulty' (udyig — historic present (vivid)

+ AaAéw); a rare word (LXX Isa 35:6) — the

L L napakadéw: 'beseech, urge, entreat!
Isaianic sign of the messianic age.

~ = - - = S

aUTOV va €O avT®

him that he might lay on on him

Accusative conjunction (content of request) Aor Act Subj 3 Sg - émiti®nut Dative

direct object verb of tva clause dat. (indirect object / locative)

— aorist subjunctive (content)

emti®nu: 'place upon, lay on'; the
expected gesture of healing.



v X€ipx

the hand

Accusative Accusative

article direct object of émfj
| xeip: 'hand!

33 xai dmolafduevoc avtdv dmd tod Exhov kat’ 18iav #Badev Tovg SaktdAoug adTod i¢ T Gta adToD Kol
TTUoaG fParto Tfig YAwoong avtod,
And taking him aside from the crowd privately, he put his fingers into the man's ears, and after

spitting, he touched his tongue;

\ .
THE SYMBOLIC ACTIONS OF HEALING = KOL Jesus draws the man aside and acts upon the very organs

to be healed — fingers in the ears, spittle to the tongue — a tactile, sign-laden cure.

Kol amoAaPouevog aUTOV amo

and having taken aside him from

coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - drohaupéve Accusative preposition + genitive (separation)
adverbial ptc. (temporal/attendant) direct object

— antecedent aorist

anolaupdvew: 'take aside, take to oneself";
the private setting for the cure.

T00 oxAov Kot 18iav
the crowd by one's own / privately
Genitive Genitive preposition (kat’ i§iav = ‘privately’) Accusative
article object of and kot it idiom ('in private')
| 8xhog: 'crowd. d106: 'one's own'; kat” idiav = 'apart,

privately!
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£Palev TOUG daktoAoug avToD

he put the fingers his

Aor Act Indic 3 Sg - BdAAw Accusative Accusative Genitive

main verb article direct object genitive of possession
— constative aorist daxtulog: 'finger!

I BaAAw: 'throw, put, place!

~ - - ™ - N

€i¢ T« wTa avTod
into the ears his
preposition + accusative (motion) Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive of possession

| o0g: 'ear; the deaf ears, object of the touch.

Kol VoG HPpato g
and having spat he touched the
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - ttow Aor Mid Indic 3 Sg - dntw Genitive
adverbial ptc. (temporal/attendant) main verb article
— antecedent aorist — constative aorist
ntow: 'spit'; saliva was popularly held to dntw (mid. dnropar): 'touch, take hold of
have curative power — a tactile sign. (+ genitive).
f ’ 1( R ~
YAwoong avuTo0
tongue his
Genitive Genitive
genitive object of fiyato genitive of possession

yA&ooa: 'tongue'; the impaired organ of
speech.



34 xal avaPAéPag eig TOV oLpavov Eotévalev, kai Aéyetl avtdr EQeabda, 6 éotiv AtavoixOnti.

and looking up to heaven, he sighed and said to him, 'Ephphatha, that is, 'Be opened.

THE WORD OF POWER: EPHPHATHA

Kal  The climactic gesture and word: a heavenward look, a sigh,

and the Aramaic command Ephphatha — which Mark at once translates 'Be opened.

Kol
and

coordinating conjunction

™

avaPAéPag €lg

having looked up to
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dvaPAénw preposition + accusative (direction)
adverbial ptc. (temporal/attendant)

— antecedent aorist

avapPAénw: 'look up'; toward heaven — the
source of the healing power, an implicit

™oV
the

Accusative

article

prayer.
00PaAVOV gotévaev Kol Aéyer
heaven he sighed / groaned and he says
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - otevdlw coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
object of eig main verb main verb

ovpavég: 'heaven, sky'; God's dwelling, to
whom Jesus looks.

— constative aorist

— historic present (vivid)

otevdlw: 'sigh, groan'; deep feeling — Aéyw: 'say!
compassion and/or the burden of a broken
creation.
k] ~ (74 b

avt® E@@paba o £0TIV

to him Ephphatha which is

Dative Nominative relative (introduces Markan gloss) Pres Act Indic 3 Sg - eiui

indirect object the foreign command (transliterated) copula (explanatory gloss)

E@aba: transliterated Aramaic 'ethpattah,
'be opened'; preserved as the very word
Jesus spoke, then glossed by Mark.

— stative present



35

AwavoixOnti

be opened

Aor Pass Impv 2 Sg - Stavoiyw

imperative (Mark's translation of Eppafa)
— aorist imperative (effective command)

dravoiyw: 'open up thoroughly' (814~
intensive); Mark's Greek rendering — the
word effects what it commands.

Kal eDOEwE Nvoiynoav avtod ai dkoal, kal EA0ON 0 deopog TG YAwoong adtol, Kal EAGAEL 0pOQC.

And immediately his ears were opened, and the bond of his tongue was loosed, and he spoke plainly.

THE CURE ACCOMPLISHED | KO

speech — fulfilling the Isaianic promise of the deaf hearing and the mute singing.

The instant, total cure: ears opened, tongue's bond loosed, and clear

coordinating conjunction

£V0EWC
immediately
adverb (time)

£0B£we: 'at once, immediately' (cf. £000¢);
the cure is instantaneous.

nvotynoav
were opened
Aor Pass Indic 3 Pl - dvoiyw

main verb
— constative aorist

&voiyw: 'open'; the divine passive
answering the command 'be opened!

avToD
his
Genitive

genitive of possession

€
al
the

Nominative

article

-

&

pd 7
aAKOO1
ears / hearing

Nominative

subject

akon: 'hearing, ear'; the faculty of hearing
restored.

Kol
and

coordinating conjunction

™

£A0ON
was loosed

Aor Pass Indic 3 Sg - Aw

main verb
— constative aorist

Aow: 'loose, release, untie'; the speech-
impediment undone.
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0 deouog Tiig YAwoong

the bond / fetter of the tongue

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article genitive (defines the bond)
deopdg: 'bond, chain'; the figurative | yA@ooa: 'tongue!

'binding' of the tongue.

S

avToD Kol eAaAer 0pBQG

his and he was speaking plainly / correctly

Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw adverb (manner)

genitive of possession main verb 0pO&¢: 'rightly, correctly, plainly'; the

— inceptive imperfect (began to speak) speech now normal and clear.

Aadéw: 'speak, talk'; the imperfect depicts
the now-ongoing clear speech.

36 kol dieotellato avtoig va undevi Aéywotv: 66ov de avtoig dieatéAAeTo, aVTOL UGAAOV TIEPLEGOTEPOV
EKNPLOCOV.
And he charged them to tell no one; but the more he charged them, the more abundantly they

proclaimed it.

\ . . . .
THE COMMAND TO SILENCE DEFIED | KO1 The 'messianic secret' motif: Jesus orders silence, but the

charge only provokes ever-wider proclamation.



-
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KA1l 8180' tSlAatO avToig wva
and he charged / ordered them that
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - StactéAopat Dative conjunction (content of command)
main verb indirect object
— constative aorist
SaotéMopat: 'give strict orders,
command'; Mark's verb for the imposed
silence.
1 7 (4 \
undevi Aéyworv 0coV d¢
to no one they should tell as much as but
Dative Pres Act Subj 3 Pl - Adyw correlative adverb (6ov ... u@AAov) adversative conjunction

indirect object (of Aéywav)

I undeig: 'no one!

7
verb of va clause 8oog: 'as much/many as'; 'the more ... the

: .
] ] more' construction.
— present subjunctive (content)

| Aéyw: 'tell, say!

aUTOIG deotéAAeTo avTtol
them he was charging they
Dative Impf Mid Indic 3 Sg - SiactéAAopat Nominative
indirect object verb of correlative clause subject (emphatic)
— iterative imperfect

SraotéAhopar: 'order, charge'; the repeated

injunction.
TEPLOCOTEPOV £KNPLGGOV

more abundantly
adverb (degree, intensifying udAiov)

nep1oodg: 'abundant'; the comparative piles
on pdMov — 'all the more exceedingly!

they were proclaiming

Impf Act Indic 3 Pl - knpdoow

main verb
— iterative/descriptive imperfect

knpvoow: 'proclaim, herald, announce';
their irrepressible publishing of the deed.

UGAAOV
the more
adverb (comparison)

| uaAAov: 'more, rather!



37 xal Unepreptoo®s e€emAniooovto Aéyovteg KaA®dg mavTa TEMOiNKeV: Kal TOUE KW@POUG TTOLET AKOVELY Kal

TOUG GAGAOUC AdAETV.

And they were astounded beyond measure, saying, 'He has done all things well; he even makes the

deaf hear and the mute speak!

THE CROWD'S ACCLAMATION

done all things well, making deaf hear and mute speak — the dawning new creation.

\
Kol

The closing chorus of wonder, echoing Genesis and Isaiah: 'he has

=

Kal
and

coordinating conjunction

™

=

UTEPTEPLOOMG
beyond all measure

adverb (degree)

onepneploo®g: 'superabundantly, beyond
measure' (a double-compound intensive); a
NT hapax marking extreme amazement.

e€enAnocovto
they were astounded

Impf Pass Indic 3 Pl - ékmAfjoow

main verb

— descriptive imperfect

™

=

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

adverbial ptc. (manner/attendant)

— present (concurrent)

gkmAfoow: 'strike out of one's senses, | Aéyw: 'say!
amaze, astound'; overwhelmed wonder.
~ Ié 7 \
KaA®d¢ TAVTX TIETTOINKEV Kol
well all things he has done even / also
adverb (manner) Accusative Perf Act Indic 3 Sg - mo1éw ascensive conjunction

kaA@g: 'well, beautifully'; echoing the 'it
was good/very good' of creation (Gen 1
LXX).

direct object

nag: 'all!

main verb

— consummative perfect (abiding
accomplishment)

notéw: 'do, make'; the perfect frames his
works as a completed, standing
achievement.
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TOUG KWPOULG To1el GKOVELY

the deaf he makes to hear
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - motéw Pres Act Inf - dkoVw
article direct object (substantival adj.) main verb infinitive (complement of moiei)
Kw@6g: 'deaf' (cf. v.32); plural, the class of — customary/gnomic present — present infinitive
the deaf. | notéw: 'make, cause. dxovw: 'hear'; the deaf made to hear — Isa
35:5.
Kal TOUG aAalAoug AaAeiv
and the mute to speak
coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Act Inf - AaAéw
article direct object (substantival adj.) infinitive (complement of moiei)
&Aalog: 'speechless, mute' (&- + Aaréw); — present infinitive

the class of th hless.
S s Aaéw: 'speak’; the mute made to speak —

Isa 35:6, the messianic-age sign.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The chapter has 36 verses in the critical text: NA28, SBLGNT, and
THGNT OMIT v.16 (¢1 116 #xe1 Gta dkovely dkovétw, 'if anyone has ears to hear, let
him hear"), a phrase absent from the earliest and best witnesses (N B L A* and others)
and judged a later scribal harmonization to Mark 4:9, 23 imported into the textus
receptus; the verses are therefore numbered 1-15 and 17-37, with a deliberate gap at
16 and no v.16 supplied. Mark inserts three explanatory glosses for his non-
Palestinian readers, each annotated in the lexical tier: at v.11 he renders the
Hebrew/Aramaic vow-term Kopfav as 8 éotiv S@pov ('that is, a gift [devoted to
God]'"); at v.19 the narratorial aside kaBapilwv mdvta ta Ppwpata ("thus cleansing all
foods, nominative ptc. agreeing with the subject of Aéyel, i.e. Jesus) draws out the
verdict that Jesus thereby declared all foods clean; and at v.34 he transliterates the
Aramaic command E@@aba and immediately translates it § éotiv AtavoiyOntu (‘that
is, Be opened'). Orthographic and minor variants (e.g. the spelling of muyuf at v.3, the
order at v.24, Bantiowvtat vs. pavticwvtal at v.4, dvoiyw/Stavoilyw forms) are not

separately noted.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



